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M A P I Я , 

Н Е Щ А С Т Я А Я Р О С С І Я Н К А . 

Н е в и н н о с т ь девицы е с т ь вол-

дпе.Днд^ ^ А Я М А К Ь , коего твер

д о с т ь заЕпсишЪ наибоіЪе отЪ 

увнженія, к о т о р о е видЪ его р?ж-

^аепіЪ вЪ доород"ЬшельныхЪ 

сердцахЪ. Люди, незнагощіе до

бродетели и чести , первые по» 

СягаютЪ на н е п о р о ч н о с ш ь. 

Средства, употребляемые ими 

4ля разрушенія сего волшеб-. 

Сита, с у т ь л е с т ь и кляшв^н-
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ные увйренія вЪ ихЪ вгфнос іт , 

ОбмаиЪ усііЬваетЪ ; пред е с т . 

ный замскЪ колеблется и па-

даетЪ, 

О.браткмЬ взорЪ на послічд-

сіг.гія т о л ь пагубна го оболь-

щенія. Прекрасная дЪвица во-

сп'лп.'ана вЪ глазахЪ нЪжнЕ£-

ІІШХЪ родителей; она скло

няется на увЪренія муціины, 

ч т о будетЪ его супругою ; 

э т о г о мало; она даже ему до-

зволяетЪ обмануть себя безЪ 

сего увЬренія. Нужные роди

тели плачушЪ о такомЪ неіца. 

Сіпіи, терзаюгпЪ волосы и из» 

\гоняюліЪ изЪ дому свою дочь, 

О^ѵі плачу шЬ о бьзслььіи, на-



иесеиномЪ ихЪ имени, и для 

удалемія его упошребля*опіЪ 

средства , умножающіе кхЪ без-

ч е с т і е . Они выгоняютЪ свою 

дочь для т о г о , чтобы дать ей 

поводЪ в с т у п а т ь чаіце вЪ про? 

ступки . 

Исщорія Маріи, цещас/ггаой 

Россіянки, немногим!» изве

с т н а . Она даешЪ самый рази

тельный урокЪ родигиелямЪ и 

изображаешь вредные слод-

с т в і я излишне строгаго обхо-

жденія сЪ дЬтьми. Причиною 

н^щасшій Маріи былЪ страхЪ 

и с п ы т а т ь жестокости отца, 

у котораго она была одна 

дочь. 



ІѴЬіріи сЪ самыхЪ юныхЪ 

лгтіЪ дано было лучшее воспи-

піаніе попеченіемЪ лучшей ма

тери , которая вЪ стюей дочери 

находила другую себя, и лю

буясь всегдашнею улыбкою на 

ея іцекахЪ и усіпахЪ, думала, 

ч т о ея душ. бѵдешЪ вЬрнЬй-

шпмЪ отпечатком!) души ея 

матери. 

Э т а добродетельная м а т ь 

скончалась. С'Ь смершію ея 

Марія лишилась н'ЬжнЬйшихЪ 

погігченій, и ошЪ пріятнаго 

круга зн^комыхЪ, ошЪ обр ; і це-

нія сЪ милымЪ ГрафомЪ М., 

к о т о р ы й ею возхищался, уве*-

зена была ошцомЪ своимЪ 
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вЪ дальнее его помЬстьй, ле

жавшее между п у с т ы н ь Сибири. 

ЗдІ>сь, окруженная степями, 

и не находя предметовЪ, кои 

бы вЪ глазахЪ ея равнялись 

сколько нибудь прѳшедшимЪ ея 

удовольствіямЪ, прекрасная 

Марія сушила грудь свою вздо

хами и ѳмочала подушку сле

зами. 

Присугпсіпвіе Графа М. раз

веселило бы сіи пустыни и ея 

т о с к у . Но обманутое любоче-

сшіе произвело раздорЪ между 

двумя фамиліями, и вЪ дом"Ь 

Барона, ошца Маріи, запреще

но было упоминать даже имя 

Графа М. Нен«шисшь его кЬ со-
1* 



пернику своему , о т ц у молода-

г о Графа , п р о с т и р а л а с ь до т о 

г о , ч т о не могла побеждена 

б ы т ь любовію кЪ своей доче

ри. Сія н е н а в и с т ь заставила 

е г о вовсе з а б ы т ь о томЪ со-

юзЪ, к о т о р ы й , какЪ онЪ зналЪ, 

былЪ сильнЬйшимЪ желаніемЪ 

юныхЪ сердецЪ; лице его по

мрачалось гнЬвомЪ, какЪ скоро 

онЪ примЬчалЪ, ч т о кто-либо 

изЪ его родныхЪ не желалЪ по

гибели дому Графа. 

Сія злоба о т ц а была и с т о 

чником]) всегдашней г р у с т и 

Маріи. ВЪ у г о д н о с т ь ему она 

с т а р а л а с ь п о к а з ы в а т ь холод

н о с т ь кЪ п р е д м е т у своей люб-



Б И , и между т І ш Ъ вЪ безмол-

віи тосковала и сохла . Ничто 

не могло в о з в р а т и т ь т В х Ъ 

розЪ, к о т о р ы я до сего цвЬли 

на ея щекахЪ ; одни шомныя 

улыбки были печальнымЪ на-

поминаніемЪ т о й веселости , 

к о т о р а я блистала на лицЬ ея 

вЪ щастливЬйшее время. Зто 

невинное веселіе, чуждое оскор-

бительныхЪ предчувств ій , ро

дившееся вЪ нЬдрахЪ ю н о с т и 

и сЪ нею изчезнувшее, никогда 

уже не возвращалось. Судьба 

не позволила даже Маріи на

с л а ж д а т ь с я благополучіемЪ, на 

которое добродЪтель ея дава

ла ей право. Напрасно нЬжная 



м а т ь посЪлила вЪ ней всЪ бла-

городные ч у в с т в а ; напрасно 

Природа одарила ее красотою 

и возвысила душевныя ея спо

с о б н о с т и ; напрасно щ а с т і е 

разпючило для нея б о г а т с т в а , 

наградило большимЪ имЬніемЪ 

и множествомЪ рабовЪ, к о т о 

рые падали кЪ ея ногамЪ, лишь 

т о л ь к о она показывалась. Пре-

зрЬннЪйшему изЪ сихЪ рабовЪ 

д о с т а л о с ь обладать Маріею» 

ГрафЪ М., влекомый любо* 

в ію, презрилЪ всЬ опасности, 

коимЪ подвергался для свида-

н ія сЪ Маріею, и, осшавивЪ 

подмосковное свое помЬсшье, 

спЬшилЪ т у д а , гдЬ долженЪ 



былЪ видЬть своего Ангела, 

переодЬтый' вЪ крестьянское 

платье. ДомЪ Барона былЪ уже 

вЪ виду у него и сердце его 

затрппетало. ГрафЪ не зналЬ 

боязни; какЪ воинЪ, онЪ при-

выкЪ со шпагою вЪ рукѣ о т 

крывать себЬ п у т ь тамЪ, гдГ) 

встрЬчалЪ препятств ія . ОтецЪ 

Маріи с m ере гЪ входЪ, к'Ь коеііу 

онЪ приближался. 

ГрафЪ поднупилЪ нЪкошо-

рыхЬ людей, вхожихЪ вЪ домЪ 

'Барона, и черезЪ них'Ь ошо-

слалЪ письмо кЪ Мсріи. Она 

прочла его и любовь взяла 

верхЪ над!) внушеніями раз-

судка. Она забыла, ч т о ошецЬ 



ея былЪ дома , и на кину пЪ 

верьхнее п л а т ь е , спустилась 

сЪ лЪстницы и побЬяіала вЪ 

тіолЬ, еще покрытое снпгомЪ. 

ТупіЪ Марія опомнилась, сер

дце ея забилось, члены осла-

бЬли и оцІшенЬли опіЪ стужи. 

Она позвала слугу и, сказавЪ 

ему совсЬмЪ другую причину 

ея нездоровья, дошла сЪ помо-

іцію его до своей комнаты, це 

будучи примЪчена жестокимЪ 

своимЪ отцомЪ, 

Терзаемая печалію и о т 

чаявшись видЬшь своего лю-

без.чаго, Марія бросилась на 

постель вЪ безпамяшсшвЬ. Па-

конецЪ черезЬ некоторое время 
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пркшедши вЪ чувство , она на

писала кЪ Графу письмо, убе

ждая его, естьли онЪ дорожигпЪ 

ея и своею жизнію, удалишься 

изЪ сих'Ь мЪстЪ и Ь х а т ь вЪ 

Москву, гдЬ можетЪ еще пред

ставишься случай кЪ ихЪ сви-

данію. ПодиисавЪ и запечатавЪ 

письмо, она еще держала его 

вЪ рукЬ, и не помня, ч т о дЬ 

лала, разпечатала его опять, 

прибавила выражекія, какія ди

ктовала ей с т р а с т ь и между 

и з!. > ;• І с и е н і я м и г о р я 11 а й ш е й сво

ей любви упомянула и о здЪ-

ланномЪ ею покушеніи видЬшь 

его* 



ГряфЪ M . читая письмо, не 

»! о г!.: удержать гюрыі a чувст.іЪ 

своихЪ. Холодное, осторожное 

письмо з а б ы т о было при ч т е -

ніи п о с т с к р и п т а . 

Марія стояла у окна и смо

т р е л а вЪ т у сторону, гдЪ бы

ла деревня. НЬіпЫ ГрафЪ не при-

детЪ, думала она, я запретила 

ему отваживаться на э т о , 

естьли онЪ бережетЪ мою 

жизнь. Постараюсь успокоить-, 

ся . Я решилась ожидать благо-

пріятніэйшаго времени и сіе на-

мЬреніе открыла ему вЪписьмЬ 

моемЪ. Но ч т о за непреодоли

мое желаніе видлть е г о ? — о т 

вращу мои глаза ошЪ деревни.— 



АхЪ! какЬ я колеблюсь! — Бу-

детЪ ли э т о любовь, естьли 

онЪ исполнитЪ мое приказа-

Hic? не ужели не остановится 

на этой снЪжной равнинЪ и не 

махнетЪ мнЬ платкомЪ? — Не 

уже ли уЬдетЪ, не здЬлавЪ 

мнЪ никакого знака своей люб

ви ? — Неблагодарный ! АхЪ, 

нЪшЪ! — Но гдЬ я? гдЬ онЪ? — 

ПроизносилЪ ли онЪ имя Маріи 

и спое? 

Ночь наступила. Развлеченная 

ЗѴТарія ходила по комнашЬ и 

искала вЪ іпемнотЬ любезнаго; 

желала видЬгпь х о т я тЬнь его. 

Крестьянин!) держалі подЪ ок-

номЪ письмо, СЪ іпоропливо-
2 



стпію Марія спросила его: ошЪ 

кого? — 2 ш о былЪ самЪ ГрафЪ 

М. — отЪ кого спросила о п я т ь 

Марія, прошянувЪ руку, ч т о б ы 

в з я т ь письмо. —,,Марія! вскри-

чалЪ ГрафЪ, и х в а т а я с ь за суч

ки дерева, у окна сшоявшаго, 

всползЪ на него и вскочилЪ вЪ 

окно. 

Марія бросала на него изсту-

пленные взоры, не могши про-

и з н е с т ь ни одного слова. ГрафЪ 

клялся ей, ч т о напечагплІвЪ 

одинЪ поцЪлуй любви на ея 

усшахЪ, онЪшотчасЪ осшавишЪ 

ее. ОнЪ обнялЪ и прижалЪ ее 

кЪ волнующейся своей груди. 

Часы т е к л и непримЬшно, лю-



бовники не прежде пробудились 

ошЪ упоенія, какЪ услышали, 

чшо БаронЪ шелЪ кЪ нимЪ. Во-

ображеніе женщинЪ, всегда лег

ко изобретающее способы уда

л я т ь и приближать свою опа

сность , изобрело и теперь 

средство скрыть вЪ одну ми

н у т у Графа. ОнЪ спрятанЪ 

былЪ вЪ пустой сундукЪ 5 слу

чив шійся і>Ь комнашЪ. Причи» 

ною Баронова прихода было 

шо> ч т о б ы спросишь свою Дочь 

о ея здороньЬ, которое онЪ 

видЪлЪ нЬоколько разсіпрое-

нымЪ. БаронЪ обходился сЪ 

нею, какЪ ішжмый отецЪ, ког

да шильки забыаадЪ о фимиліи 



Графа ; но с іе ужасное забвеніе 

никогда не продолжалось болЬе 

одного дня. 

БаронЪ оставилЪ свою дочь, 

нимало не подозревая, ч т о б ы 

сынЪ его соперника могЪ б ы т ь 

у ней ; Марі.ч подбЬж,авЪ кЪ ро

ковому сундуку, открыла его. 

ГрафЪ спалЪ или притворился 

спяіцимЪ. — ТакЪ, онЪ уснулЪ, 

ч т о б ы никогда не пробужаш.ь-

ся! — ВЪ торопливости крыш

ка у сундука или была плотно 

з а к р ы т а , или сама собою плат

но опустилась . Такой шЬсношіэ 

и н е д о с т а т к у воздуха ГрафЪ 

конечно умЬлЬ бы помочь, под-

нявЪ нЬсколько крышку; но онЪ 



боялся, ч т о б ы покушеніе его 

не было примЬчено и ч т о ма-

лЬйшій шумЪ можетЪ погу

б и т ь т у , которая была ему 

дороже своей жизни —- и ГрафЪ 

рЬшился умереть . 

Какое воображеніе предста

в и т ь ужасЪ Маріи вЪ т у ми

н у т у , какЪ она увидЪла безды

ханное тЬло Графа! Она не вЪ-

рила своимЪ глазам'Ь, думая, 

ч т о ГрафЪ притворился сия-

ицимЪ и укоряла его вЪ сей 

окорбительной шушкЬ. Нако

нец*), вы шедши изЪ шерпЬнія, 

силилась поднять его; но тЬло 

упало вЪ сундукЪ. Она закри

чала и даже хотЬла , ч т о б ы 
2* 



на сей крикЪ пришелЪ ея отецЪ. 

о т ч а я н н о е положеніе ее не ужа

сало ; но мысль о неистовомЪ 

гнЬво о т ц а усугубляла ея бЪд-

с т в і я . Почти лишенна ума она 

обнимала тЪло Графа, призы

вала его и вЪ минуты нЬкото-

раго успокоенія употребляла 

все , ч т о б ы в о з в р а т и т ь ему 

жизнь, — но т щ е т н о . 

Безмолвіе ночи прерываемо 

было вздохами и криками Маріи, 

к о т о р а я т о припадала кЪ тЬлу , 

т о , подошедЪ кЪ окну, терзала 

волосы и умоляла небо окон

ч и т ь ея дни. Начало свЬпіать; 

она пробудилась отЪ мрачной 

разсЬянности и с т а л а помы-



шлягпь о томЪ, ч т о наступа

ющей день долженЪ о т к р ы т ь 

неистовому ея отцу . Карауль

ный , который обыкновенно 

бываешЪ пожилых'Ь лЬтЪ и 

употребляется вЪ самыя по-

длыя работы, былЪ одинЬ че-

ловЬкЪ, которагб вЪ ночное 

время оставалось ей просить 

о помощи. 

КЪ сему-то презрЪнному че

ловеку прибегла нещастная 

Марія. Лишь только она подо

шла кЪ нему, рабЪ сталЪ на 

колЬни, упалЪ кЪ ея ногамЪ и 

просилЪ о облеіченіи его уча

с т и . Она велЬла ему вешать и 

уиЬряла его, ч т о онЪ не т о л ь -



ко будетЪ пользоваться все-

г д а ея милостями, но теперь 

же получитЪ никоторую сум

му, е с т ь л и сохранить тайну 

и вЬрно будетЪ ей служить. 

Она о т к р ы л а ему свои неща-

с т і я , просила вынесімь тЬло и 

п о х о р о н и т ь его вЪ ближнемЪ 

лЪсу. РабЪ представилЪ себЪ 

в а ж н о с т ь услуги , которой отЪ 

него требовала его Госпожа, 

ОнЪ получилЪ обЪщанные день

ги j но зналЪ, ч т о БаронЪ 

д а с т Ъ ему более, естьли от-» 

кроетЪ ему т а й н у , — и т о т Ъ 

рабЪ, который до сего несмЬлЪ 

в з г л я н у т ь на дочь своего Го

сподина и почиталЪ обоихЪ бо-
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гкествами, которые имбливЪ ру-

кахЪсвоихЪ его жизнь и с м е р т ь ; 

э т о т Ъ самый рабЪ, презрЬн-

ный даже отЪ прочихЪ слугЪ и 

поставлявшій щастіемЪ ж и т ь 

вЪ Бароновой конюшнЬ,— осме

лился пожелать обладанія Ma-

ріею. ПодлецЪ беэЪ дальнихЪ 

околичностей началЪ употреб

л я т ь сЪ нею вольности; она 

хотЬла положить предІэлЪ его 

дерзостямЪ, сколько ни была 

вЪ отчаяніи, забыла на мину

т у * печаль, и приыявЪ свое до

с т о и н с т в о , приказывала ему 

удалишься; но уже было по

здно. ГабЪ зналЪ ел піайну и 

ч т о кром-Ь его она не имЬла 



помощі", БездЪльникЪ cmpa-

щалЪ ее , ч т о онЪ пойдетЪ кЪ 

Барону и все ему откроетЪ* 

Марія просила его не ходить , 

онЬ повиновался, дЪлая глупый 

БИДЪ важнаго для нея человека. 

Марія отдала ему нЪкоторыя 

з о л о т ы я и сетэебреныя свои 

вещи вЪ прибавокЪ кЪ прежнимЪ 

ея подаркамЪ. ГабЪ слЪдовалЪ 

за него до ея комнаты, но 

вдругЪ остановился и грозилЪ, 

ч т о вЪ т у же минуту от? 

кроетЪ все ея отцу, есшьли 

ему не будеиіЪ позволено об

н я т ь ее. Марія упала на КОЛЕ

НИ передЪ извергомЪ, умоляла 

его не объявлять тайны, и 



обЬщ^ла здЪлать его вольнымЪ 

и богатымЪ. Но злодей поры

вался уйти кЪ Барону вЪ спаль

ню, Марія старалась удержать 

его, и отЪ изнуренія вЪ еилахЪ 

упала вЪ обморокЪ. 

БездЬльникЪ оборотился, по-

жиралЪ глазами добычу и схва-

тилЪ ее. 

ОнЪ побЬжалЪ вЪ комнату, 

гдо лежало бездыханное т Ь л о , 

стащилЪ его вЪ люсЪ и обсз-

образивЪ многими ранами, сдЬ-

данными ножемЪ , ост^-илЪ 

т'Ьло на разхиидекіе звЬряыЪ, 

конечно менЬе люшымЪ сего 

изверга. 



Марія пробудилась Для но-

выхЪ ужасовЪ. БаронЪ, примо-

гпивЪ глубокую печаль, терзав

шую ея сердце, упрЪкалЪ ее 

сЪ обыкновенного своею грубо^ 

с т і ю , ч т о безЪ сомнЬнія она 

з а н я т а кЪмЪ нибудь изЪ фами-

ліи Графа М. 

Гоненія нещастной Маріи 
тЪмЪ еще не кончились. РабЪ 
возобновилЪ свои требоватя и 
грозилЪ, ч т о не только о т 
кроешь все Барону, но обви-
нитЪ ее вЪ убійсшвЬ молода го 
Графа и вЪ непозволенномЪ сЪ 
нимЪ обхожденіи. 

Марія готова была на всЬ 
ужасы родительскаго гн£ва; 



ио б ы т ь обвиненною ъЪ смер-

т о у б і й с т в о и прелюбодЬяніи 

не только сЪ ГрафомЪ, но сЪ 

подлЬйшимЪ изЪ рабовЪ ея о т 

ца, — такого позора она не 

имола мужества перенесть. 

АхЪ! сколь опасно с ч и т а т ь 

себя погибшимЪ, вЪ какомЪ бы 

ни случилось б ы т ь положеніи. 

Для избЬжанія безславія Марія 

поколебалась угрозами пре-

зрЬннЬйшаго негодяя. Корот

кое обхожденіе здЪлало раба 

наглымЪ: онЪ принудилЪ ее 

пойти кЪ себЬ вЪ шалашЪ и 

отпуспшлЬ ее отЪ себя СЪ 

презрЬніемЪ. 



Для умноженія своего при

б ы т к а рабЪ повелЪ ее вЪ ближ> 

ніою избу, гдЪ обыкновенно вЪ 

глубокую ночь собирались за

житочные тамошніе кресть* 

яне . у нихЪ составилось пир

ш е с т в о ; Марія была жертвою 

ихЪ наглостей и испытала вся

кое постыдное обращеніе. 

Но часЪ мщенія насталЪ. Ея 

упоенные мучители легли по 

лавкамЬ и захрапЬли. АнгелЪ 

хранитель внушилЪ Маріи, ч т о 

время ея свободы и праведной 

міэсти приближилось. Она по

дошла кЬ извергу^ призвала небо 

вЪ помощь и ввінувЪ изЪ-за 

пояса его ножЪ ; вонзила ему 



вЪ сердца. СЪ симЪ ударомЪ 

мужество ея усугубилось. Она 

по порядку обошла прочихЪ 

злодТіевЪ, безчувственно спав-

шкхЪ, т о т Ъ же ножЪ вонзила 

вЪ грудь каждому. 

СовершивЪ сей подвигЪ мще-

нія, Марія побежала вЪ свою 

комнату. Она смотрЪла изЪ 

окна на восходящее солнце и 

воображала себя дрг гимЪ су-

ществомЪ вЪ новом'Ь мірЪ. — 

„ГрафЪ будегпЪ здЪсь, говорила 

она; э т о Елисейскіе поля; я 

пойду ему н а в с т р е ч у . , , — Она 

побЬжала вЪ лЬсЪ, нашла мЬ-

с т о , гдЬ брошено было гаЬдо 

Графа и, сшавЪ на колЪни, омо-



чала его горькими слезами. На. 

конецЪ вспомнивЪ, ч т о отецЪ 

могЪ з а с т а т ь ее вЪ такомЪ по

л о ж е н а , она возвратилась до

мой и могла преодолеть себя 

с т о л ь к о , ч т о б ы не показать 

предЪ нимЪ смущенна го вида. 

Мысль о смертоубійсіпвй не 

могла не подвергать Марію вЪ 

отчаян іе . Для успокоенія сво* 

ей с о в Ь с т и она рЪшилаоь jrrö-

к а я т ь с я во всем'Ь духовному 

ея о т ц у . Изумленный священ-

никЪ не былЪ никогда свидЪте-

лемЪ такой исповЬди. ОнЪ о т -

крылЪ т а й н у женЬ, а т а ирія-

иіельницЬ; и наконецЪ сіе про-

изшесшвіе сделалось такЪ из-



вЪсіпнымЬ, ч т о Марія была 

уже вЪ рукахЪ блюстителей 

правосудія. СлухЪ о семЬ при

ключении разнесся по всей Им-

періи. ЕЯ ИМПЕРАТОРСКОЕ 

ВЕЛИЧЕСТВО, послЬ стро -

жайшаго изслЬдованія всего 

дЪла изволила освободить, не-

щастную отЪ всякаго наказа-

нія и приняла ее вЪ особое свое 

покровительство. 

Марія, утомленная жизнію, 

не могла переносить всеобщей 

молвы и смерть предпочитала 

всякому покровительству. Она 

испросила у ЕЯ ВЕЛИЧЕСТВА 

позволеніе удалиться вЪ мона

с т ы р ь , и тамЪ отлученная 



oiïib міра, вЪ которомЪ не на

ходила уже спокойств ія , с т а 

ралась з а б ы т ь все, кромЬ Бога 

и своего любезнаго. Малая ея 

келья содержалась опрятно. 

Нисколько свяшенныхЪ книгЪ 

были ея занятіемЪ. ПоршретЪ 

Графа вис£>лЪ всегда на ея гру

ди • она цЬловала его сЪ благо-

говЬніемЪ, первая должность 

ея по у т р у и вечеру была мо

л и т в а . Она рЪдко выходила 

изЪ монастырскихЪ стЬнЪ, и 

піо для т о г о , чтобы блуждать 

по темнымЪ лЪсамЪ или си-

дІ>ть у р£>ки, протекавшей по-

длЬ монастыря. ЗдЪсь, поло

жив!) руки на груь и опустивЪ 



взоры, она умоляла небо о про-

щеніи ея. Вечерній колоколЪ 

напоминало ей о возвращенш 

кЪ молитвЬ и кЪ успокоенію. 





П А Г У Б Н О Е 

С У П Р У Ж Е С Т В О . 

ХожерЪ, Король Сицилійскій, 

имЪлЪ брата и сестру . Первый, 

по имени Менфрой, возсталЪ 

цротивЪ него и возжегЪ пагуб

ную междусобную войну; но 

кЪ неіцастію потерялЪ два 

сраженія и былЪ взятЪ Коро-

лемЪ, который удовольство

вался наказать возмутителя 

однимЪ только лишеніемЪ его 

свободы. Кроткая сія мЬра по* 



поводомЪ, ч т о поло-

Br- подданныхЪ почитала Р 0 . 

жера ширанномЪ, думая, ч т о 

онЪ иощадилЪ жизнь своего 

б р а т а для т о г о только , ч т о 

б ы з а с т а в и т ь его и с п ы т а т ь 

продолжительное и жесточай

шее мщеніе. НапротивЪ т о г о 

другая половина сЪ большею 

о с н о в а т е л ь н о с т і ю приписыва

ла заключена Менфроя злости 

с е с т р ы его Матильды, к о т о 

рая вЪ самомЪ дЪлЪ ненавидпла 

Принца и во всю жизнь стара

лась вредить ему. СЬі Прин

цесса умерла вскоре послЬ 

б р а т а своего Менфроя исмерть 

ея почитаема была достой-



нымЪ наказаніемЪ пагубнаго 

ея расположенія кЪ нему* 

Менфрой осшавилЪ ДвухЪ 

малолЬшныхЪ сыновей, кото-

рыхЪ РожерЪ хотЬлЪ удалить 

отЪ себя для т о г о , чтобы они, 

пришедши вЪ зрелый возрасти, 

не отмстили ему за своего 

отца и не возобновили пре-

жняго мятежа, еще не поту-

шеннаго такЪ, ч т о б ы не льзя 

было ожидать новыхЪ опасно

стей и смятенія вЪ Государ* 

ствЬ . ОнЪ обЪявилЪ о семЪ на* 

мЪреніи Леонтіо Сиффре 

своему Министру, коте 

желая отвлечь Госуда] 



мсполненія т а к о г о предпріятія, 

представилЪ е м у , ч т о онЪ 

пріемлешЪ на свое попеченіе 

в о с п и т а т ь с т а р ш а г о Принца 

Генрикеца, а младшаго, к о т о 

рый назывался ДонЪ Педро, 

СовЪтовалЪ о т д а т ь на руки 

Сицилійскому Конетаблю. Ро-

жерЪ увЬрясь , ч т о племянники 

его будутЪ воспитаны вЪ по* 

виновеніи и сшрахЬ, коими они 

были ему обязаны, отдалЪ 

ПринцовЪ симЪ опекунамЪ, а 

при себЬ оставилЪ племянницу 

К о н с т а н ц і ю , единственную-

дочь Принцессы Матильды и 

ОДнихЪ лЬшЪ сЪ ГенрикщомЪ. 

ОнЪ далЪ ей надзирательницЪ и 



учителей, к ничего не іцадилЪ 

для ея воспитанія; 

Леонтіо Оиффредй имЪлЪ за-

мокЬ вЪ БельмонтЪ, на разсто-

яніи двухЪ миль отЪ Палермо, 

й вЪ немЪ-то ІѴІинистрЪ сей 

употреблял!» все стпараніе на 

mo, ч т о б ы здЬлагпь Генрйкеца 

достойнымЪ занять некогда 

Сйцйлійскій пресшолЪ* ВЪ Ско

ро мЪ времени оіпкрылЪ онЪ вЪ 

семЬ ІТринцЬ бплыгія способ

н о с т и й обЪ усовершенствова-

ніи ихЪ НаЧилЪ З а б о т и т ь с я 

такЪ, какЪ можешЪ только че-

ловЬкЪ, не имЬющій у себя дЬ-

т е й . Но у него были двЬ до

чери , йзЪ коихЪ старшая, 
4 



БланшЪ, моложе Принца од-

нимЪ годомЪ, блистала вгЬми 

п р е л е с т я м и ; другая , Порція, 

сЪ рожденіемЪ коей последова

ла кончина ея матери, была 

еще вЪ колыбели. БланшЪ и 

ПринцЪ ГенрикецЬ едва позна

комились сЪ любовію, какЪ на

чали уже п и т а т ь другЪ кЪ дру

г у нЪжнЪйшую с т р а с т ь . Х о т я 

с іи любовники не имЬли еще 

позволенія видЬться между со

бою наединЪ, но ПринцЪ умЬлЪ 

н а х о д и т ь кЪ т о м у случаи и 

ціакЪ хорошо пользоваться 

сими драгоценными минутами, 

ч т о усііЪлЪ у б л д и т ь Сиффре-

діеву дочь позволишь ему испил-



нить планЪ, который онЪ вы* 

думалЪ. 

Около сего времени Деоншіо 

по повелЬнію Короля долженЪ 

былЪ у Ь х а т ь вЪ самую даль

нюю провинцію острова. ВЪ 

о т с у т с г а в і е его ГенрикецЪ здЬ-

лалЪ ощверстіе вЪ сщЬнЬ своей 

комнаты, которая была подлЬ 

ромнаты Бланши; и вЪ э т о 

оіпверстіе вставилЪ дв эерьтоль 

плотную и неприметную, ч т о 

она могла о т в о р я т ь с я и за

т в о р я т ь с я , будучи вовсе це* 

видима. Сія искусная; работа 

сколько т щ а т е л ь н о , с т о л ь же 

и тайно совершена была од-

нимЬ АрхитекторомЪ, коего 



ПринцЬ за его у с л у г у почгпюф 

своею дружбою. Сею-тпр дверью 

влюбленны^ ГенрикецЪ ходил]? 

иногда вЪ к о м н а т у еврей лю

безной, не употребляя рдиако 

во зло ея на т о дрзврленія. 

О д н а ж д ы , будучи у Гжи 

БлглншЪ, узидЬлЪ рнЪ, ч т о она 

была весьма разстррена. Ей 

сказали, ч т о Коррль опасно 

(боленЬ и послалЪ за Канцле* 

ромЬ Сиффреди, дабы ввприть 

ему послЬднюю волю. Она во

ображала уже на тронЬ лю-

безнаго Генрикеца и, опасаясь 

л и ш и т ь с я его на т о л ь высо

кой с т е п е н и , обливалась сле

зами вЪ т у м и н у т у , какЪ онЪ 



4 i 

вошелЪ. — ,,Чпто я вижу, вскри-

чалЪ ГенрикецЪ, вы плачете ; 

могу ли спросить о причичб 

вашей печали?,, — „МнЬ ли не 

с о к р у ш а т ь с я , отвечала 

БланшЪ; Король, вашЪ дядя , 

окончитЪ скоро дни свои ; вы 

будете его наслЬдникомЪ и с із 

новое величіе разлучитЪ васЪ 

со мною. Я знаю, ч т о МонархЪ 

родко смотритЪ с т р а с т н ы м и 

глазами, и т а , которую онЪ 

обожалЪ, бывЪ вЪ числЬ под» 

данныхЪ, весьма мало будетЪ 

занимать его на тронЪ. Не 

знаю, пагубное ли э т о пред-

чувствіе или, можешЪ б ы т ь , и 

самая истинна, но душа моя 
4* 



^ т е р з а е т с я сомнЪніями, коихЪ 

даже у в е р е н н о с т ь вЪ вашемЪ 

ко мнЪ расиоложеніи р а з с Ь я т ь 

не м о ж е т Ъ . " — „Обожаемая 

БланшЪ, возразилЪ ПринцЪ, вы 

еще болЬе меня привлекаете и 

„оправдываете мою привязан

н о с т ь кЪ вадшмЪ прелестямЪ; 

но излишніи ваши сомнЬнія 

оскорбляюшЪ мою любовь и 

тао уваженіе, е с т ь л и могу такЪ 

с к а з а т ь , коимЪ вы мнЬ обяза

н ы . Не д у м а й т е , заклинаю 

васЪ, не д у м а й т е т о г о , ч т о б ы 

моя судьба могла б ы т ь разлу

чена сЪ вашею и вЪрьте все

гда , ч т о вы б у д е т е моимЪ 

утЪшеніемЪ, моимЪ щастіемЪ. 



О с т а в ь т е боязнь и не нару. 

ш а й т е ею т о л ь драгоцЬнныхЪ 

минутЪ." — „АхЪ! ПринцЪ, 

сказала БланшЪ, лишь т о л ь к о 

вы получите корону, т о мо-

жетЪ б ы т ь подданные ваши 

изберутЪ Королевою Принцес

су изЬ давняго Королевскаго 

Дома , коей блистательный 

бракЪ прибавитЪ новые Госу

дарства кЪ вашему; можетЪ 

с т а т ь с я , увы! народное ожи-

даніе будетЪ исполнено даже 

вопреки вашей склонности . " — 

, ,АхЬ! для чего, милая, отвЪ-

чалЪ вЪ жару ГенрикецЪ, для 

Чего с т а р а е т е с ь вы мучить 

себя печальными мечтами о 



іпомЪ, чего никогда с л у ч и т ь с я 

не можетЪ. Е с т ь л и бы Небу 

угодно было в з я т ь отЪ сего 

міра Короля, моего дядю, и 

здЬлать меня обладателемЪ 

Сициліи, божусь, я торже

ственно вЪ присутств іи всего 

моего двора обЪявлю васЪ моею 

супругою, и призову все, ч т о 

е с т ь священно, вЪ утвержденіе 

моей к л я т в ы . 

Дочь Сиффредія утЪшена 

была такими увЬреніями Ген-

рикеца. ОстатокЪ разговора 

касался до болЬзни Короля и 

ГенрикецЪ вЪ сіе время пока-

залЪ доброту своего сердца 

тЬмЪ, ч т о онЪ плакалЪ уже на-



рередЪ о пптперЬ своего дяди, 

х о т я всякой на его мЬстЬ не 

ращелЪ бы кЪ тому д о с т а т о 

чной причины. БезЪ сомнЬнія 

рдно чувство родства з а с т а 

вляло его скррбЬть о такой 

погперЬ, которая доставляла 

ему корону. 

БланшЪ не могла рще ожи

дать большихЪ нещастій, ей 

угрржавшихЪ. Конешабль Си-

цилійскій, будучи однажды вЪ 

БельмонтскомЪ замкЬ для нЬ-

которыхЪ ваикныхЪ дЬлЪ,встре

тился сЪ нею вЪ т у минуту, 

какЪ она вышла ошЪ отца, 

плЬнился ея красотою и на 

другой день предложилЪ Сиф-



фредію о намЪреиіи своемЪ 

в с т у п и т ь сЪ нею іЪ супруже

с т в о . Сиффреди далЪ ему свое 

ссгласіе , но приключившаяся 

болЬзнь Королю заставила о т 

ложить до времени свадьбу, о 

которой БланшЪ вовсе не была 

извЬсшяа. 

ВЪ одно у т р о ГенрикецЪ 

только лишь одГэлся , какЪ 

удивлепЪ былЪ посЬщеніемЪ 

отЪ Леонт іо , который ,при-

шелЪ кЪ нему вмЬстЪ сЪ своею 

дочерью. , ,Я принесЪ вамЪ пе

чальное извЬстіе , говорилЪ сей 

МинистрЪ, но нaдfэюcь, ч т о 

последующая за нимЪ радость 

умЬритЪ вашу скорбь. Король, 



вашЪ дядя, скончался, осгпа-

вивЪ васЪ наслЬдникомЪ пре

стола . Сицилія ожидаетЪ ва

шихЪ повелЪній и Государ

ственные чины, собравшіеся 

вЪ Палермо, поручили мнЬ при

н я т ь ихЪ мзЪ вашихЪ устЪ. 

Государь! изЪ новыхЪ поддан-

ныхЪ вашихЪ я первый при-

шелЪ сЪ моею дочерью принесть 

вамЪ искреннее поздравленіе.4*— 

ПринцЪ будучи извЬстенЪ, ч т о 

Король два мЬсяца сшрадалЪ 

болЬзнію, истощевавшек) по

степенно его жизненныя силы, 

ни сколько не былЪ удивленЪ 

симЪ извЬстіемЪ, но только 

незапная перемЬна состоянія 



произвела вЪ немЪ разные ему . 

щ е н н ы е ч у в с т в а ; НаконсцЪ по-

слЪ долговременного размы. 

шленія онЪ прервалЪ молчаніе 

и обратилЪ свою рЬчв кЪ Ле-

о н т і о . — „ М у д р ы й Сиффреди, 

СказалЪ онЪ, я буду всегда по

ч и т а т ь васЪ моимЪ ОшцомЪ и 

х в а л и т ь с я пгЬмЪ^ ч т о п о с т у п 

ки свои у ч р е ж д а т ь с т а н у по 

вашимЬ совЪпіамЪ ; вы б у д е т е 

В м Ь с т В со мною управлять 

Сициліею. u СказавЪ с і е , 

ПрйнцЬ поДошелЪ кЪ с т о л у и 

взявЪ ЛистЪ бЬлой бумаги, на-

іійсалЬ внизу свое имя* — , , Я 

х о ч у т о р ж е с т в е н н о засвидЬ-

т е л ь с т в о в а т ь вамЪ мою бла-



годарносіпь и уваженіе, гово-

рилЪ ГенрикецЪ, подавая листЪ 

Т-жЪ БланшЪ* у д о с т о й т е при

н я т ь сей залогЪ моей ворно-

с т и и обладанія моимЪ сер-

дцемЪ." —* БланшЪ^ сЬ краскою 

вЪ лицо, взяла лйстЪ й omafe** 

чала Принцу: $,я ігріемлю cb 

должнымЬ уваженіемЪ сію ми

л о с т ь моего Государя ; но, за

вися во всемЪ отЪ воли моего 

родителя, думаю, ч т о не ос

корблю тЬмЪ Ваіііе Величество, 

естьли отдамЪ ему сію бума

гу , которую 4 онЪ можетЪ упо

т р е б и т ь но своему благораз-

уміюі 



Она отдала бланкЪ Генри-

кеца своему о т ц у , который 

вЪ первый разЪ замЬтилЪ т о 

гда , ч т о до село о тЪ него было 

с к р ы т о . узнавЪ т а к і е ч у в с т в а 

Принца, онЪ сказало ему: Ваше 

Величество не будете имЬшь 

причины упрекать меня; я не 

употреблю во зло вашей дове

ренности. , , — Любезный Леон-

т і о , прервалЪ. ГенрикецЪ, не 

опасайтесь ничего; какое бы 

ни здЪлали вы упошребленіе 

изЪ сего л и с т а , оно утвержде

но мною. Но не о т л а г а й т е да-

лЪе возвращенія вашего вЪ Па-

лерму ; прикажите пригото

вишь все #Ъ моему коронова-



нію, обЪявитпе моимЪ поддан. 

нымЪ, ч т о я вЪ слйдЪ за вами 

т у д а прибуду, дабы принять 

о т Ь нихЪ присягу и увЬритв 

ихЪ вЪ моей любви.,, — Ми-

нистрЪ повиновался повелЪні-

ямЪ новаго Государя и *огппра-

вился сЪ своею дочерью вЪ Па

лермо. 

ЧерезЪ нисколько часозЪ по-

слЬ нихЪ ПринцЪ поЬхалЪ т у д а 

же, влекомЪ будучи не столько 

полученіемЪ Сицилійскаго пре-

стола , сколько любовію. ОнЪ 

встрЬченЪ былЪ громкими поз

дравлена ми многочисленнаго 

Народа и посреди восклицаній 

вошелЪ во дворецЪ, гдЬ все 



приготовлено (эыло для пред? 

с т о я щ а г о т о р ж е с т в а . QHTJ 

встрЬщилЪ пхамЪ Принцессу 

Констанцію^ которая была 

вЪ глубоком!} траурЪ и каза

лась весьма опечаленною смер» 

гпію Рожера. СЪ т о й и другой 

с т о р о н ы здЪланы были всЪ 

комплименты сожаленія о т о л ь 

важной потерЪ j однако при-т 

в Ъ т с т в і я холоднее были со 

с т о р о н ы ^енрикеца, нежели 

Констанціи, которая , не смо

т р я на вражду обЬихЪ фами-г 

лій, не могла б ы т ь равноду

шна кЪ Принцу. 

ГенрикецЪ сЬлЪ на гпронЬ, 

Принцесса заняла мЪсшо по 



правую руку нисколько ниже 

трона ; Государственные чины 

взяли также м о с т а , каждый 

по своему д о с т о и н с т в у . Цере-* 

монія открылась и Леонтіо 

вЪ качество великаго Канцлера 

и хранителя последней воли 

покойнаго Короля, об'ЬявилЪ 

торжественно сію волю. Су

щественное ея содержаніе бы

ло т о , ч т о РожерЪ по бездЪіп-

с т в у своему назначилЪ с т а р 

т а го Менфроева сына своимЪ 

наслЬдникомЪ, однако сЪ тЪмЪ 

условіемЪ, ч т о б ы онЪ женился 

на Принцесса Констанціи ; но 

ежели бы онЪ на сіе не согла

сился, т о корона Сицилійская 
5* 



должна перейти кЪ другому 

Принцу ДонЪ Педро, его бра.» 

т у , который обязанЪ владЪть 

ею на томЪ же основаніи. 

ГенрикецЪ приведено былЪ вЪ 

замЪщатедьство симЪ обЪяв-

леніемЪ ; т а к о е ограниченіе 

ярезмЪрно его оскорбило» ОнЪ 

еще болЬе раздраженЪ былЪ 

следующими словами, которые 

произнесЪ Деонтіо ; Почтен

нейшее собраніе! мнЬ о с т а е т 

ся еще изЪяснить т о , ч т о ко

гда я обЪявилЪ последнее же-

ланіе покойнаго Короля ново

му нашему Государю, т о сей 

великодушный МонархЪ далЪ 

согласіе у д о с т о и т ь своей ру* 



ки Принцессу Консптанцію, его 

двоюродную с е с т р у , " — При 

сихЪ словахЪ ГенрикецЪ прер

вало Канцлера : „Вспомните о 

т о й бумаго, которую БланшЪ" 

— Государь! возразилЪ Сиф

фреди, не давЪ Принцу окон

чить словЪ ; она здЬсь и Госу

дарственные чігны по высочай

шей подписи Вашего Величе

с т в а узнаютЪ, какое уваженіе 

дЬлаете вы ПринцессЪ и сколь 

с в я т о соблюдаете ПОСЛЕДНЮЮ 

волю покойнаго Короля, вашего 

дяди.'* — СказавЪ сіе, онЪ про-

читалЪ т о , ч т о имЪ самимЪ 

написано было на бумаго, т о 

е с т ь , самое торжественное 



о б я з а т е л ь с т в о и м о т ь супру„ 

гою Констанцію, согласно во-

лЬ Гожера. ЗалЪ наполнился 

громкими восклицаніями : да 

з д р а в с т в у е т Ъ Государь , нашЪ 

отецЪ 1 

ВсЪмЪ извЪстна была нена

в и с т ь Генрикеца кЪ Констан-

ціи и всякой догадывался, ч т о 

ПринцЪ возпрошивится такой 

волЪ и неминуемо произведешь 

возмущеніе вЪ Королевство. 

Но какЪ скоро прочтена была 

бумага, т о г д а умы дворянства 

и черни успокоились, и произо

шло в с е о б щ е е восклицаніе, 

терзавшее тайно Монарха. 

Констанція , принимавшая наи-



(боло? учасгпія во всеобщей ра

д о с т и сколько для собствен

ной славы, столько уізЪ любви 

кЪ Геирикецу, избрала рей слу

чай приличнЬйшимЪ для засви. 

дотельствованія Принцу своей 

благодарности; но ПринцЪ, 

т щ е т н о старавшійся успоко

и т ь себя, принималЪ всЬ ея 

привЬтствія сЪ холодностію 

и даже не соблюлЪ приличной 

наружности, которой требо

вало настоящее его положеніе. 

увлекаемый с т р е м л е н і е м Ъ 

чувствЪ, онЪподошелЪ кЪ Сиф-

фреди, коего должность обя

зывала находиться близь своего 

Государя, и сказалЪ ему тихо : 



, ,4mo вы здг>лали, Леонт іо? 

бланкетЪ, который я далЪ ва

шей дочери, не для сего у по. 

требленія былЪ назначенЪ; вы 

И З М Е Н И Л И " — Государь, воз

разил!) Сиффреди, вамЪ должно 

б л ю с т и вашу славу; естьли 

вы не исполните воли Короля, 

вашего дяди, т о должны буде

т е лишиться Сицилійской ко

роны.'* — СказавЬ сіе, Ми-

нистрЪ сшалЪ вЪ нЬкоторомЪ 

ошдаленіи отЪ Короля, дабы 

избежать его вопросовЪ. 

ГенрикецЪ приведенЪ былЪ 

вЪ величайшее замЬшашель. 

сшво. ОнЪ досадовалЪ на Сиф

фреди, но не могЪ о с т а в и т ь 



БланшЪ. Развлеченный, такЪ 

сказать, ею и своею славою, 

онЪ оставался никоторое вре

мя вЪ нерЬшимоспш., НаконецЪ 

казалось ему, что онЪ нашелЪ 

способЪ удержать корону, не 

лишаясь дочери Сиффредіевой. 

ОнЪ принялЪ видЪ уваженія кЪ 

завЬіцанію дяди своего, а ме

жду тІшЪ, пока изЪ Рима по

лучено будетЪ разрЬшеніе уни« 

чтожишь предстоящее ему су

пружество, надЪялся привлечь 

милостями свое дворянство и 

тЬмЪ утвердить свою в л а с т ь . 

ИослТз сего плана онЪ здЪлался 

спокойнЬе и обратясь кЪ Кон-

сшянціи, увЬрялЪ ее вЪ истин-



нЪ в с е г о т о г о , ч т о Канцлера 

чишалЪ собранію. 

ВЪ самое т о время* какЪ онЪ 

измЪнялЪ искренности своих'Ь 

ч у в с т в Ъ , БланшЪ вошла вЪ залу 

собранія. Она здЪлала э т о по 

приказанію eä о т ц а , для при* 

несенія поздравленія Принцес

с а При самомЪ в х о д я слухЪ 

ея пораженЪ былЪ словами 

ГенрикеЦа* Леонтіо* желая при

г о т о в и т ь ее кЪ перенесенію 

новаго нещаСіпія* сказалЪ ей, 

п р е д с т а в л я я ее Консіііанціи : 

^принеси пОзДравЛеніе новой 

т в о е й Государыни й пожелай 

ей благополучнаго царствова

ния и всЬхЪ удовольствій с у -



f)I 

пружесптва.*' — ужасный сей 

ударЪ почти убилЪ нещастную 

БланшЪ. Напрасно старалась 

она с к р ы т ь свою печаль, блед

н о с т ь и румянецЪ показыва

лись поперемЬнно на ея лицЬ. 

Принцесса, не угадывая насто 

ящей причины ея смятен ія , 

приписывала с т р а н н о с т ь сихЪ 

комплиментовЪ одной робости, 

которая свойственна дЬвушкЬ, 

воспитанной вЪ уединеніи и не

знающей двора. 

НапротивЪ т о г о молодой 

Король совсемЪ вЪ другомЪ 

былЪ положеніи. ПриходЪ Блан* 

ши привелЪ его вЪ смущеніе, 

которое еще увеличилось, ко-
6 



г да онЪ во взорахЪ ея видЪлЪ 

упреки вЪ его невЬрности. ОнЪ 

хотЪлЪ объясниться сЪ нею, 

но могЪ ли най.пи кЪ сему слу

чай т о г д а , какЪ вся Сицилія, 

такЪ с к а з а т ь , смотрЪла на 

него? и сверьхЪ т о г о жесто-

кій Сиффреди не допустилЪ 

бы до э т о г о . МинистрЪ сей 

читпалЪ мысли обоихЪ любовни-

ковЪ вЪ ихЪ взорахЪ, и для 

преду прежденія всякихЪ слЬд. 

с т в і й , могущихЪ произойти 

огпЪ т о л ь пламенной с т р а с т и , 

успблЪ вывесть свою дочь изЪ 

собранія, не подавЪ никакого 

подозрЬнія, и уЬхалЪ сЪ нею 

вЪ БельмонтЪ, положивЪ намЪ. 



реніе поспюшишь, сколько воз-

можно, ея замужеством!;. 

Лишь только они прибыли 

туда , т о Сиффреди ошкрылЪ 

своей дочери всЬ ужасы ея 

судьбы, обЪявивЪ ей, ч т о она 

нарЬчена вЪ супруги Конетаб-

лю. „Праведный Боже ! вскри

чала она вЪ иступленіи печа

ли, которой не вЬ силахЪ бы

ла скрыть вЪ прису т с т в і и 

своего отца , какого жестокаго 

наказанія ожидаетЪ БланшЪ!" 

Отчаяніе умертвило всЪ ду-

шевныя ея силы; она дрожала 

и упала вЪ обморокЪ. ОшецЪ, 

т р о н у т ы й ея положечіемЪ, 

употреблялЪ всЬ способы при-



в е с т ь ее вЪ чувство ; но все 

оставался непоколебимЪ вЪ 

своемЪ наміэреніи. НаконецЪ 

БланшЪ возвратила ч у в с т в а 

болЬе опіЪ пролитія слезЪ, не

жели отЪ воды, которую отецЪ 

црыскалЪ на ея лице. ОткрывЪ 

томные глаза, она увидЬла свое 

положеніе. Батюшка, вскричала 

она, я стыжусь т о й слабости, 

которую вы видЬли;но надЪюсь, 

ч т о смерть вЪ скоромЪ време

ни, прекративЪ мои мученія, 

освсбодитЪ васЪ отЪ нещаст^ 

ной дочери, осмелившейся раз-

полагать своимЪ сердцемЪ безЪ 

вашего согласія. — Оставь сіи 

мысли, дочь моя , сказалЪ Леон-



mio, живи ипобЬди т в о ю склон

н о с т ь ; любовь Конетабля дЬ-

лаегпЪ тебГэ ч е с т ь и супруже

с т в о сЪ нимЪ будетЪ для т е 

бя самое ідастливое/ 4 — , , Я 

уважаю его особу и его до

с т о и н с т в а , прервала БланшЪ, 

но Король увЬрилЪ меня." — 

,,Дочь моя, я знаю напередЪ, 

ч т о т ы будешЪ мнЪ говорить j 

мнЬ извЬстна любовь т в о я кЪ 

Генрикецу ; вЪ другихЪ обсто -

ятельствахЪ я охотно бы со

гласился на твою склонность, 

даже употребилЪ бы всЪ уси

лия доставить тебЬ руку сего 

любезнаготебЬ человека, е с т ь 

ли бы собственная его слава > 

6* 



а сЪ тпЬмЪ и слава о т е ч е с т в а 

не обязывала его о т д а т ь сію 

руку Констанціи, ибо на семЪ 

только условіи покойный Ко-

роль назначидЪ его насдЬдни-

комЪ своимЪ ; и послЬ сего т ы 

конечно не захочешЪ, чтобы 

онЪ предгіочелЪ тебя Сицилий

ской коронЬ. БпрочемЪ будь 

увЬрена, что жестокіе удары,, 

т ебя поражающіе, я терплю 

вмЪсгпЪ сЪ тобою. Но ежели 

опредЪленія судьбы непремЬн-

ны, т о что же о с т а е т с я дЬ-

л а т ь , какЪ не вооружиться 

мужествомЪ? С о б с т в е н н а я 

т в о я честь зависитЪ оіпЪ т о 

го, чтобы т ы скрывала предЪ 



Г. 7 

ГосударсптвомЪ т щ е т н у ю на

дежду, которою ласкалась до 

сего времени ; т в о я любовь кЪ 

Королю можетЪ посЬять вред

ные для т е б я слухи и кЪ о т -

вращенію ихЪ тебЬ е с т ь одно 

только средство, имянно, 

чтобЪ б ы т ь женою Конешабля. 

Но оставимЪ разсужденія. Ко

роче сказать, ГенрикецЪ мѣ-
няетЪ тебя на корону и изби

раешь вЪ супругу Констанцію. 

Я далЪ слово Конетаблю и 

прошу тебя его исполнить ; вЪ 

противномЪ случао принужден

на будешЪ повиноваться моей 

волЬ» 



СказавЪ сіе , онЪ осшавилЪ 

ее вЪ размышлении, надоясь, 

ч т о она убЬдившись его дово

дами, с о г л а с и т с я д а т ь руку 

Конетаблю — и не ошибся. Но 

сколь мучительно было пе

чальной БланшЪ д а т ь т а к о е 

согласіе ? горестная уверен

н о с т ь вЪ томЪ, ч т о ея пред* 

ч у в с т в і я сбылись и ч т о она 

должна о т д а т ь себя другому, 

Котораго не могла любить , 

с т о л ь к о терзали ея сердце, 

ч т о всякая минута сопровож

далась новыми мученіями. — 

„ Е с т ь л и моя судьба рЬшена, 

вскричала она, могу ли пере

н о с и т ь ее и не у м е р е т ь ? же-



сгпокая судьба ! для чего т ы 

л ь с т и л а мнЪ обманчивою на

деждою, когда я предназначена 

была для іпакихЪ бодствій ; а 

гпы, измЬнникЪ ! какЪ смЬлЪ 

о т д а т ь себя другой, обЬщавЪ 

мнЪ б ы т ь всегда вЪрнымЪ? 

какЪ могЪ з а б ы т ь гпакЪ скоро 

данную мнЬ клятву ? но т ы 

обманулЪ, и за сей злодЪйскій 

обманЪ брачное ложе т в о е да 

будетЪ гнЪздомЪ змЪиньшЪ и 

ласки Конст-інціи лютЬйшимЪ 

ядомЪ для неблагодарнаго т в о 

его сердца. ТакЪ, вЬроломный! 

я буду женою Конетабля для 

т о г о , ч т о б ы о т м с т и т ь себЬ 

самой за безразсудный выборіи 



Религія запрещаетЪ мнЪ по

с я г а т ь на жизнь, и я решилась 

в л а ч и т ь дни печали. Е с т ь л и вЪ 

іпебЪ о с т а л а с ь еще искра не

ж н о с т и ко мHD, т ы будешЪ 

конечно досадовать о томЪ, 

ч т о я упала вЪ обЪятія дру-

г а г о ; но ежели забылЪ вовсе 

меня, т о Сицилія по крайней 

ідЬрЬ будетЪ гордиться жен

щиною, к о т о р а я наказала се

бя за т о , ч т о слишкомЪ не

осторожно располагала сво-

имЪ сердцемЪ." 

ВЪ таковомЪ положеніи с ія 

нещастная жертва любви и 

повиновенія провела ночь, пред

шествовавшую браку ея сЪ Ко* 



нетпаблемЪ. ВЪ слЪдующій день 

О ф ф р е . и , видя гошовоость 

дочери исполнить его волю, 

п о с п Ь ш и л Ъ возпользоваться 

симЪ благопріягпнымЪ располо-

женіемЪ. ОнЪ тогпчасЪ по-

слалЪ за КонетаблемЪ и вЪ 

т о т Ъ же день обвЪнчалЪ ихЪ 

тайно вЪ замкЪ. 

Нещастія Г-жи БланшЪ не 

кончились тЪмЪ, ч т о она вЪ 

одно время потеряла корону, 

лишилась предмета нЬжности 

и сделалась супругою челове

ка, котораго не могла любить . 

Она должна была еще с к р ы в а т ь 

свои ч у в с т в а предо мужемЪ, 

питавшим!) кЪ ней пламенную 



с т р а с т ь и е с т е с т в е н н о ревни. 

вымЪ. ЭгпотЪ мужЪ, прель

щенный обладаніемЪ любезнЪй-

шей жены, бывЪ сЪ нею не 

разлученЪ и даже не позволялЪ 

ей печальнаго утЬшен ія пла

к а т ь т а й н о о ея нещаст іяхЪ. 

При наступленіи ночи БланшЪ 

предалась еще большей печа

ли. Но какЪ т е р з а л о с ь ея сер

дце, когда служанка, раздЬвЪ 

ее, о с т а в и л а одну сЪ Коне-

таблемЪ. ОнЪ спросилЪ ее по

ч т и т е л ь н о о причинЬ ея пе

чали, и БланшЪ, смущенная 

симЪ вопросомЪ, отвечала ему, 

ч т о . она нездорова. СупругЪ 

на первый разЪ повЪрилЪ ея 



словамЪ, но не долго оставал

ся вЪ семЪ заблужденіи. Жи-

віэйшее учасіпіе, которое онЪ 

принимал!) іЪ ея положеніи, и 

умильныя прозьбы, ч т о б ы она 

успокоилась, приняты были ею 

вЪ противную с т о р о н у ; она 

предалась ужаснымЪ мечтані -

ямЪи, не имЪя силЪ удерживать 

движеній горести , дала свобо

ду слезамЪ. Какое зрЬлище для 

т о г о , к т о почишалЪ себя на 

верьху благополучія! 

Конетабль не сомнЬвался 

болЬе, ч т о б ы печаль его су

пруги не предвещала ему не» 

щастной любви , однако не 

с м о т р я на т о , ч т о былЪ самЪ 
7 



вЪ шоль же печальномЪ поло-

зкеніи, онЪ ИМІЭЛЪ довольно при. 

сутстпв ія духа , ч т о б ы с к р ы т ь 

свое подозрЪніе. ОнЪ усугубилЪ 

нрозьбы vi н а с т о я т е л ь н о убЬ» 

зкдалЪ супругу лечь вЪ п о с т е л ь , 

увЬряя , ч т о отдыхЪ, для нея 

т о л ь нужный, не будетЪ имЪ 

прерванЪ; даже просилЪ позво-

ленія о с т а в и т ь при ней слу-

жанокЪ, лишь т о л ь к о бы она 

успокоилась, БланшЪ, ободрен

ная сими словами, сказала ему, 

ч т о вЪ теперешней ея слабо

с т и нужно ей т о л ь к о немного 

сна. ОнЪ старался увЬрить ее, 

ч т о одиьЪ только сонЪ можетЪ 

поправить ея здоровье и наши 



супруги провели сію ночь со-

всемЪ не іпакЪ, КсікЪ провела 

бы ее ч е т а , вдохновенная Ку-

пидономЪ и ГименомЪ. 

Между тЬмЪ, какЪ дочь Сиф* 

фредіева предавалась г о р е с т и , 

Конетабль старался найти при

чину, содолавшую его супру

жество толь печальнымЪ. ОнЪ 

заключалЪ, ч т о долженЪ имЪть 

соперника, но не могЪ най пи 

его вЪ мысляхЪ; и слЪдсшвіемЪ 

сихЪ догадокЪ было т о , ч т о 

онЪ почиталЪ себя нещасгпнЬе 

послЪдняго презрЪннаго чело

века, уже болЬа половины ночи 

провелЪ онЪ вЪ семЪ смятен іи 

чувство , какЪ вдругЪ услышалЪ 



г л у х о й шумЪ и сЪ крайнимЪ 

удивленіемЪ примЪтилЪ, ч т о 

к т о - т о ходилЪ вЪ его комна

т а . ОнЪ не хотЪлЪ э т о м у во-

ригпь, зная, ч т о по выходЪ 

служанки самЪ заперЪ дверь. 

Днбы удостоверишься , откуда 

происходила сей шумЪ, онЪ о т -

крылЪ занавТэсЪ и нашелЪ, ч т о 

свЪча, оставленная на каминЪ, 

была уже погашена. ЧерезЪ нЪ-

скольло времени онЪ услышалЪ 

имя Бланши,повшоренное много 

разЪ тихимЪ и томнымЪ голо-

сомЪ. Оскорбленная ч е с т ь и 

воспаленная до н е и с т о в с т в а 

р е в н о с т ь заставила его вско

чишь сЪ постели и и с к а т ь се-



6fe отмщенія. СхвативЪ шпагу 

онЪ двигался кЪ т о й сторонЪ, 

откуда слышанЪ былЪ голосЪ. 

Коснувшись своею шпагою дру

гой, противу него поставлен

ной, онЪ подвигался впередЪ, 

но соперникЪ его удалялся; 

онЪ его преслЬдовалЪ, но врагЪ 

прятался далое, далЬе и нако-

нецЪ совсемЪ скрылся. Т щ е т 

но Конетабль искалЪ т о г о , ко

т о р ы й , казалось ему, перебгЗ* 

галЪ во всЬ углы к о м н а т ы . 

Не встрЬчая своего соперника 

нигдЪ, онЪ останавливался , 

слушалЪ, но не слыхалЪ ни

чего, пробовалЪ дверь, думая , 

ч т о вЪнее ушелЪ т а й н ы й врагЪ 
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его ч е с т и , но она также креп

ко была заперта , какЪ и преж

де. Не зная, ч т о дЬлать болое, 

онЪ кликнулЪ ближнихЪ слугЪ, 

отперЪ дверь и сталЪ вЪ са-

момЪ проходЪ, ч т о б ы не упу

с т и т ь т о г о , кого хотЬлЪ по

й м а т ь . Слуги на сей крйкЪ 

прибЬжали со свЪчьми. ОнЪ 

взялЪ свЬчу и осмотрЪлЪ ком

н а т у , но не нашелЪ никого, 

даже ни малЬйшаго слЪда, ч т о 

бы тушЪ былЪ к т о нибудь. 

ОнЪ вовсе не примЪшилЪ скры-

піаго хода. 

Не имЪя силЪ перенесть т а 

кого п])иключенія, Конетабль 

снЪдаемЪ былЪ мучительными 



чувствами, и не смЬлЪ ни о 

чемЪ спросить у своей супру

ги, которая была весьма раз-

строена. ОнЪ рЪшился прибе

г н у т ь кЪ Леонтіо, и для т о г о 

отпустилЪ своихЪ слугЪ, увЬ-

ривЬ ихЪ, ч т о шумЪ, слышан* 

ный имЪ вЪ комнатЬ, были 

одни его мечты. ОнЪ всшрЬ-

пгилЪ своего т е с т я при самомЪ 

выходЪ изЪ его комнатЪ, и сЪ 

видомЪ величайшей горести раз-

сказалЪ ему все случившееся. 

Сиффреди удивился такому 

странному произществію, и 

догадываясь, ч т о любовь Ко-

роля могла б ы т ь сему причи

ною, чрезмЬрно былЪ тЬмЪ 



раздраженЪ. Однако, дабы не 

п и т а т ь ревнивыхЪ чувстиЪ 

своего з я т я , онЪ старался 

увЪрить его , ч т о голосЪ и 

шпага были одни призраки 

воображенія, распаленнаго лю-

бовію, и не могло с т а т ь с я , 

ч т о б ы к т о входилЪ вЪ спальню 

его дочери. ВпрочемЪ естьли 

онЪ яримІЬтилЪ некоторую 

у н ы л о с т ь вЪ своей супругЬ, 

то сіе должно о т н е с т и ея не

здоровью или незапной перемЬ^ 

нЬ состоян ія ; ч т о время испра-

витЪ все и БланшЪ узнаетЬ 

болЬе его достоинства . ТакимЬ 

образомЪ Сиффреди, утЬшая 

своего з я т я , просилЪ его не 



п р е д а в а т ь с я подозрІзчіямЪ, 

оскорбляющимЪ добродЬтель 

жены его., 

Конетабль не здЪлалЪ ника
кого возраженія на увЬлцанія 
своего т е с т я , отЪ т о г о ли, 
что вЪ самомЪ дЬлЬ былЪ ими 
убЬжденЪ, или хотЬлЪ показать 
только маску убЬжденія. ОнЪ 
ПОшелЪ вЪ спальню, легЪ подлЬ 
Своей жены и надТэялся сномЪ 

вознаградишь сколько нибудь 
понесенное безпокойствіе. 

БланшЪ не менЪе своего су

пруга была разсшроена. Она 

знала к т о былЪ виновникомЪ 

безпокойства ея мужа, но не 

понимала т о г о , ч т о б ы могло 



побудить Генрикеца приттщ, 

кЪ ней поело т о г о , какЪ уже 

совершена была свадьба. Она 

приняла сей поступокЪ новою 

обидою и тЪмЪ болЪе на него 

раздражилась. 

ВЪ т о время, какЪ дочь Сиф-

фредіева почитала молодаго 

Короля вЪроломнЬйшимЪ чело

веком!), сей кещастный Госу

дарь, влюбленный болЪе преж-

няго , желалЪ имЪть свиданіе 

сЪ г-жею БланшЪ для т о г о 

т о л ь к о , ч т о б ы показать вЪ 

иасгпоящемЪ видЪ его посшуп. 

ки, столько ее огорчившіе и 

конечно при^халЪ гораздо ра-

нЪе бы вЪ БельмонтЪ, естьли 



бы не препятствовали ему вЪ 

томЪ многія дола. Ему совер

шенно былЪ извЬстенЪ Сифф-

редіевЪ замокЪ, вЪ которомЪ 

онЪ воспитывался, такЪ чшо 

онЪ могЪ пройти т у д а , не бу

дучи никЬмЪ примЪчемЪ. ОнЪ 

хранилЪ еще у себя ключь отЪ 

скрытаго хода, чрезЪ который 

обыкновенно входилЪ изЪ сада 

вЪ старую залу, а о т т у д а вЪ 

спалкю г-жи БланшЪ. 

Представьте себЪ изумленіе 

Генрикеца, когда онЪ нашелЪ 

вЪ спальни человека и коснулся 

шпаги, обращенной противЪ 

него. ОнЪ хотЪлЪ уже о т 

крыть себя и наказать дерз-



к а г о , к о т о р ы й осмЪлился под, 

п я т ь уб ійственную руку пр 0 . 

тивЪ своего Государя, но лю. 

бовь кЪ Бланшо остановила 

сію м е с т ь . Огорченный болЪе 

і ірежняго, онЪ вышелЪ т о ю же 

дорогой, которою вошелЪ, при-

ЬхалЪ вЪ Палермо и заперся 

вЪ свои комнаты. Но волненіе 

ч у в с т в о прогоняло отЪ него 

покой; онЪ решился о п я т ь 

Ь х а т ь вЪ БельмонтЪ. Безопас

н о с т ь , ч е с т ь , а наипаче лю

бовь не позволяла ему о с т а т ь 

ся долЪе вЪ неизвЬсшности о 

малЬйшихЪ обстоятельсшвахЪ 

т о л ь неожиданной встрЬчи. 

На разсвЬшЬ онЪ велЬлЪ при-



г о т о в и т ь с я І » а т ь на о х о т у , 

и подЪ предлогомЪ, чтобы за

няться сею забавою, взялЪ до* 

рогу вЪ Бельмонтскій лЬсЪ, 

Сопровождаемый однимЪ о х о т -

никомЪ и нЬкоторыми придвор

ными. Гоняясь за звЪрями, онЪ 

примЬтилЪ, ч т о всЬ изЪ его 
свиты стремительно скакали 

за своими собаками, и т о г д а 

ОтдЬлившись отЪ нихЪ, пу

стился прямо кЪ замку Леон-

т і о . ОнЪ зналЪ всЬ м Ь с т а вЪ 
лЬсу, гдЬ можно было укрыть* 

с я , и кеиіерпЬніе не позволяло 

Шу щадить лошади, 
ВЪ самое т о время, какЪ сей 

Государь 
изобреталЪ благовид-
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ный предлогЪ для птайнаго сви* 

данія сЪ Сиффредіевой дочерью 

и переЬзжалЪ дорожку, веду, 

щую кЪ однимЪ ворошамЪ звЬ-

ринца, онЪ увидЬлЪ двухЪ жен-

піинЪ, сидящихЪ подЪ деревомЬ 

и весьма занятыхЪ разгово-

ромЪ. ОнЪ не сомнЬвался, ч т о 

бы сіи женщины не были изЪ 

замка, но БЪ какой приведенЪ 

былЪ восторгЪ, когда одна изЪ 

нихЪ, услышавЪ конскій т о -

потЪ, оглянулась и онЪ увидолЪ 

прекрасную БланшЪ, которая 

ушла изЪ замка сЪ Низою, лю

бимою ея служанкой, чтобы 

на свободо горевать о своемЪ 

неш,астіи. ОнЪ полЬтЬлЪ, бро-



сился кЪ ея ногамЪ и видя вЪ 

гдазахТэ ея слезы, разсптроганЪ 

былЪ ея положеніемЪ. Обожае

мая БланшЬ, вскричалЪ онЪ, 

умЪрьгпе вашу печаль; я знаю, 

ч т о все вооружило васЪ про-

тиву меня : но естьли вамЪ 

извЬсгпны будутЪ мои намЬ-

ренія, тогда увЬритесь, ч т о я 

предЪ вами нисколько не вино-

венЪ.„ — Сіи слова не только 

не утЬшили г-жу БланшЪ, но 

еще умножили ея печаль. Она 

хошЬла ошвЬчать, но голосЪ 

ея прерываемЪ былЪ вздохами. 

ГенрицекЪ, удивленный т о л ь 

горестны мЪ ея положеніемЪ, 

сказалЪ ей: какЪ! не ужели Не 



м о г у я подать вамЪ утЪшенія? 

не уже ли вовсе лишился ва. 

шей доверенности т о т Ъ , ко. 

іпорый ж е р т в у егпЪ короною, 

и даже жизнію, чтобЪ б ы т ь 

вашимЪ? — Государь! отвЪ-

чала ему БланшЪ, ваши увЪре-

нія б^зполезны и ничто моей 

судьбы не соединитЪ сЪ вашей.-*-

Ч т о вы сказали, жестокая 

БланшЪ, возразилЪ ГенрикецЪ; 

я недоу^Ьваю. К т о смеешЪ по-

х и т и ш ь васЪ отЪ моей любви? 

к т о о т в а ж и т с я п р о т и в у с т а т ь 

н е и с т о в с т в у Короля, который 

скорее о б р а т и т Ь вЪ пепелЪ 

всю Сицилію, нежели увидишЪ 

т щ е т н о ю свою надежду. Госу-



дарь, п р е р в а л а плачущая 

БланшЪ, все могущество ваше 

не вЪ силахЪ р а з т о р г н у т ь 

преградЪ, насЪ раздЬляющихЪ. 

Знайте, ч т о я жена Конетаб-

л я < — Жена Конетабля вскри-

чалЪ ГенрикецЪ, отскочивЪ вЪ 

изступленіи; жена Конетабля! 

повторилЪ онЪ, и, какЪ громомЪ 

пораженный, упалЪ подЪ дере

во, за нимЪ стоявшее. БлЪдный 

и почти охладЬвшій во всЬхЪ 

членахЪ онЪ посмотрЬлЪ на 

БланшЪ и симЪ взоромЪ далЪ 

ей чувствовать , вЪ какомЪ онЪ 

былЪ положеніи. Она также 

своими взглядами показала ему, 



сколько положеніе ихЪ обоихЪ 
было сходно. 

Нещастные любовники оста , 

вались никоторое время вЪ без-

молвіи, предвпща шіемЪ ужасЪ. 

НапослЬдокЪ ГенрикецЪ прер-

валЪ е го : чшо вы здЬлали, 

БланшЪ, сказалЪ онЪ? ваше 

легковЪріе погубило меня и 

васЪ. —» БланшЪ оскорбилась 

сими упреками, будучи ѵворе* 

на, ч т о она имЪла всякое пра* 

во на него жаловаться. — 

КакЪ, Государь! возразила она; 

кЪ вероломству вы х о т и т е 

присовокупить лицемЪріе? ду

м а е т е разуверить меня вЪ 

томЪ, чшо я сама видЬла и 



9т 
слышала, и доказать свою не. 

винность тогда , когда мои 

глаза увйряютЪ меня вЪ про* 

тивномЪ. — Позвольте сказать 

вамЪ, отвЪчалЪ онЪ, ч т о вы 

обмануты, и что я совершенно 

невиненЪ; вЬрьте, ч т о сіи мои 

слова столь же истинны, какЪ 

И т о , что вы жена Конетаб-

ля. — КакЪ бы т о ни было, 

сказала ему БланшЪ, но оправ

дания ваши уже поздны; я не 

хочу видЪть послЪдсшвій т а 

кого разговора, который оскор-

бляешЪ мою честь , и не могу 

быгпь долЬе сЪ такимЪ чело-

вЬкомЪ^ кощораго не позволено 

мнЬ с л у ш а т ь . БпрочемЪ я не 



выйду никогда изЪ обязанно» 

с т и должнаго кЪ вамЪ уваже. 

нія. — 

СказавЪ сіе, она оставила 

Генрикеца такЪ поспЬшно, какЪ 

тиолько дозволяли ейнастоящія 

о б с т о я т е л ь с т в а . — Остано

витесь , умоляю васЪ, вскри-

чалЪ оніз, и не доводите до 

отчаянія т о г о , к т о скорое 

низвергнетЬ гаронЪ, нежели 

разлучится сЪ вами- — Такой 

поступокЪ не здЪлаетЪ вамЪ 

пользы, отвечала БланшЪ; — 

я жена Конетабля. Е с т ь л и моя 

с л а б о с т ь была такЪ велика,что 

я дала вамЪ м Ь с т о вЪ моемЪ 

сердцЬ, т о по крайней мЬрб 



я буду имлтпь столько муже-

сшва, чтобы подавить сіи не-

лозволенныя чувства и дока

зать новому Сицилійскому Ко

ролю, ч т о я не хочу б ы т ь его 

любовницей. -— СказавЪ сіе она 

была уже у воротЪ звЬринца, 

и вошедши вЪ нихЪ сЪ Низою, 

заперлась сЪ другой с т о р о н ы 

и оставила вЪ ошчаяніи Ген-

рикеца. 

СимЪ неожиданнымЪ пріе-

момЪ Государь такЪ былЪ 

разстроенЪ, ч т о хотЪлЪ было 

Конепіабля и Сиффреди при-

несть вЪ жертву своему М ц е -
H 1 I 0 Î но наконец}) разсудокЪ 

«хладилЪ ^ с к о л ь к о жарЪ его 



н е и с т о в с т в а . ОнЪ избралЪ З а 

лучшее разувЪригпь БланшЪ ВЪ 

предубЪжденіи о его невЪрно. 

с т и , нежели посягать на ma-

Kin злодейства . Но для сего 

нужно было тайное сЪ нею 

свиданіе, кЬ коему не могло 

представишься случая, пока 

Конетабль не будетЪ удаленЪ, 

чего не дЬлаетЪ крайность! 

Конетабль обЪявленЪ подозри-

тельнымЪ и по приказанію Ко

роля взяшЪ капитаномЪ гвар-

діи, к о т о р ы й огпвезЪ его вЪ 

Палермской замокЪ. 

Сіе произшесшвіе устрашило 

весь БельмоншЪ. Сиффреди по-

ЪхалЪ тошчасЪ кЪ Королю, 



чтобы представишь ему пагуб-

ныя слЬдсіпнія такого насиль-

ства и о т д а т ь себя вЪ залогЪ 

за Конетабля. ГенрикецЪ ожи-

далЪ сего посЪщенія отЪ сво

его Министра, но уже решив

шись имЬть свиданіе сЪ г-жею 

БланшЪ, далЪ строжайшее при-

казаніе не допускать кЪ себЬ 

вЪ т о т Ъ день никого. Л е о н т і о 

нашелЪ однако способЪ п р о й т и 

вЪ комнату Короля и представЪ 

предЪ нимЪ, говорилЪ: Государь! 

естьли вЬрноподданному п о з . 

волено приносить жалобу, т о 

я приношу ее Государю на него 
с ^ а г о . Какое здЪлалЪ п р е с т у -

пленіе мой з я т ь ? помыслили ли 



Ваше Величество о томЪ не-

изгладимомЪ безчестіи, кошо-

рьшЪ покрыли вы мою фами. 

лію ; не уже ли вы думаете, 

ч т о т а к о й арестЪ можетЪ 

р а з с т р о и т ь согласіе тЪхЪ, 

к о т о р ы е занимаютЪ важнЬй-

шіе п о с т ы вЪ вашемЪ Госу

дарство.* 1 — , , Я получилЪ са

мое вЬрное извЪст іе , отвЬ-

чалЪ Король, ч т о Конетабль 

педетЪ вредную переписку сЪ 

ИнфантомЪ Педро." — „Вред

ную переписку ! вскричалЪ Ле-

о н т і о изумившись ; не ворьше 

э т о м у , Ваше Величество I ве

роломства никогда не бывало 

во ъсшЪ родЬ СиффредіевЪ; 



Конептабль мой з я т ь , сле

довательно не можешЪ б ы т ь 

псдозришельнымЪ. Я знаю, ч т о 

онЪ невиненЪ, но можешЪ б ы т ь 

другіе тайные виды заставили 

Ваше Величество арестовать 

его." — „ Е с т ь л и т ы гово-

ришЪ со мною откровенно, 

сказалЪ Король, т о я хочу 

также б ы т ь сЪ тобою огп-

кровеннымЪ. Ты ж а л у е т с я на 

здЬланный арестЪ Конетаблю; 

но я не вЪ .право ли еще болое 

на тебя жаловаться? ж е с т о 

кий Сиффреди! т ы отнялЪ у 

меня спокойствіе услужливо

стью своею и заставилЪ меня 

завидовать у ч а с т и послЬдняго 

9 



изЪ смертпныхЪ. Не думай 0 д , 

нако н а й т и во мнЪ г о т о в н о с т ь 

выполнить т в о й планЪ; — Кон. 

сгпанція никогда не будетЪ 

моею с у п р у г о ю . " — „Государь! 

возразилЪ МинистрЬ, оставивЪ 

сей бракЪ, объявленный т о р 

жественно всему народу, вы 

одни б у д е т е виновны, ч т о ожи-

даніе подданныхЪ вашихЪ бу

детЪ о б м а н у т о . 4 ' — „Для чего 

поставилЪ т ы меня вЪ необхо

димости обЬщать т о , чего 

я не вЪ состояния здЪлать ? 

почему на бумагЪ, данной мною 

т в о е й дочери, вмЬсто ея име

ни написалЪ т ы имя Констан-

ц іи ; шы зналЪ мои мысли и 



разгперзалЪ сердце своей до

чери, выдавЪ ее за тавого че

ловека, котораго она не могла 

терпЬгпь. Но, ч т о всего стран

нее, какое право имЪлЪ т ы 

разполагать моимЪ сердцемЪ 

вЪ пользу Принцессы, которой 

я гнушаюсь? развЬ т ы забылЪ, 

ч т о она дочь т о й жестокой 

Матильды, которая, поправЪ 

всЬ узы родства и человече

с т в а , заставила о т ц а моего 

окончить дни вЪ поносной 

темницЪ. Т ы мнилЪ, ч т о по

рождение такого изверга мо-

жетЪ б ы т ь моею с у п р у г о ю ? 

С и ф ф р е А и » т ы обманулся ; 

нержде, нежели возженЪ бу-



депУЬ свЪтильникЪ т а к о г 0 

брачнаго т о р ж е с т в а , т ы у в и . 

дишЪ всю Сицилію, обЪятую 

пламенемЪ, и пепелЪ ея будетЪ 

прохлажденЪ пролитою кро. 

В і ю , 4 4 —> „ Ч т о слывду я? вскри* 

чалЪ Л е о н ш і о ; какіе у г р о з ы ? 

но можетЪ б ы т ь моя боязнь 

б і з р а з с у д н а и ваша любовь кЪ 

подданыьзмb т а к Ъ велика, ччпо 

в ы не з а х о т и т е подвергнуть 

ихЪ т а к о м у бЬдств ію и не бу

д е т е вЪ слабосшяхЪ подобны 

д угимЪ смершмымЪ. Государь! 

выдавЪ дочь мою за Конешібля, 

я имЪлЪ вЪ виду т о , чшобьі 

д с т а в и т ь ВгмЪ вЬрнаго под

данного , к о т о р ы й бы предво-



дительсптвовалЪ вашими вой

сками пропіивЪ всякаго возму

т и т е л я . Я нолагалЪ, ч т о при-

вязавЪ его сими узами" — 

которые меня погубляютЪ! 

прервалЪ ГенрикецЪ ; жестокой 

другЪ! позволялЪ ли я т е б Ь 

разполагать моими долами на 

іцетЪ моего сердца? не имЬю 

ли я столько мужества, ч т о 

бы усмирить всякаго, к т о 

осмелится в о з с т а т ь протиЕЪ 

меня ? я умЬлЪ бы наказать и 

Конетабля, когда бы онЪ здЬ-

лалЪ возмущеніе." — , ^ о с у -

Ларь ! сказалЪ Сиффреди, вы 

знаете , ч т о ПОСЛЕДНЯЯ воля 

Короля была здЬлать васЪ на^ 



СлІідникомЪ престола на томЪ 

т о л ь к о условіи, чтобы Прин

цесса Консгпанція была вашэю 

с у п р у г о ю / 4 — „Какое право 

ммЬлЪ онЪ дЬлашь такое ра-

споряженіе? обязанЪ ли онЪ 

былЪ т а к и м Ъ заиЪщаніемЪ, 

всшупивЪ на престолЪ послѣ 

б р а т а своего Карла? и какЪ| 

могЪ т ы б ы т ь столько ела-

бымЪ, ч т о б ы с о г л а с и т ь с я на 

сіи ограниченія ? э т а г о знанія 

нашихЪ законовЪ, кажется, для 

перваго Министра очень недо

с т а т о ч н о . Короче сказать , 

мое о б я з а т е л ь с т в о д а т ь руку 

К о н с т а н ц і и , не было добро

вольное, и потому я не ними-



юз 
ренЪ его исполнять. Но ежели 

бы послЬ сего ДонЪ Педро 

вздумалЪ присвоивать себЬ 

престолЪ, т о безЪ дальнЪй-

шаго кровопролитія спорЪ сей 

можетЪ р е ш и ш ь с я поедин

ке мЪ.Ч : 

Леонгпіо боясь, ч т о б ы не 

разстроять болЬе Государя , 

просилЪ только на, колЬняхЬ 

даровать свободу его з я т ю и 

получилЪ ее. — „Теперь т ы 

можещЪ Ьхагпь вЪ БельмонтЪ, 

сказалЪ ему Король ; т в о й 

зящь т о т ч а с Ъ приЬдетЪ т у . 

Да же.1' 
МияистрЪ поЬхалЪ вЪ Бель-

«оншЬ, б у д у ч и у т р е н ь , чшо 



з я т ь его не замЪдлитЪ своимЪ 

п р и б ы т і е м Ъ ; но ошибся. Ген

рикецЪ pî> шился имЪть свид а . 

ніе сЪ Г-жею БланшЪ вЪ слЬ-

Аующую ночь и для т о г о о т -

ложилЪ освобожденіе изЪ-подЪ 

а р е с т а ея мужа до другаго дня. 

Между шЬмЪ Конетабль тер 

з а л с я ревносгпію. ЗдЬланный 

ему арестЪ огпкрылЪ его гла

за ; онЪ презрЬлЪ присягу вЪ 

вЪрности своему Государю и 

дышалЪ мщеяіемЪ, представ

ляя , ч т о Король вЪ э т у ночь 

будетЪ у его жены. ОнЪ го-

рЪлЪ нетерпЬніемЪ з а с т а т ь 

ихЪ вмЪсшЪ и всячески с т а 

рался склонить Ііалермскаго 
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Губернатора д а т ь ему свободу 

на следующую ночь, уворяя 

торжественно, ч т о кЪ у т р у 

онЪ непремЬнно в о з в р а т и т с я , 

ГубернаторЪ, которому изпг>-

с т в о уже было о дарованномЬ 

прощеиіи Конетаблю чрезЪ х о 

датайство Сиффредія, тЪмЪ 

охотное на сіе согласился И 

даже изЪ особенной привязан

ности своей кЪ арестованному 

далЪ ему лошадь для проЬздд 

До Бельмонта. 

Конетабль пріЪхавЪ т у д а , 

привязалЪ лошадь кЪ дереву, 

«РошелЪ вЪ звЬринецЪ чрезЪ 

"«У. отЪ которой имЪлЪ 

" Р И С * б Ь к л к > * ь , дошелЪ до 
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комнатЪ своей жены, никЪмЪ 

не будучи примЬченЪ, и спря

т а л с я вЪ передней за больщія 

ширмы, дабы примЪчать все, 

ч т о будетЪ происходить, и 

при малЪйшемЪ шумЪ вб&жать 

вЪ спальню. ОнЪ видЪлЪ, ч т о 

Низа НЕСКОЛЬКО разЪ уходила 

о т т у д а вЪ дЬвичью. 

БланшЪ угадывая, ч т о было 

цоводомЪ т а к о г о поступка сЪ 

ея мужемЪ, не думала уже, 

ч т о б ы онЪ вЪ э т у ночь могЪ 

кЪ ней в о з в р а т и т ь с я , и ч т о 

ГенрикецЪ безЪ сомнЬнія воз-

пользуешся симЪ благопріят-

нымЪ случаемЪ для свиданія 

сЪ нею. Она желала видЪть 



Короля для т о г о , чтобы по

казать ему всю непристой-

ность его поступка и пагуб* 

ныя слЬдствія, могущія omb 

него произойти. 

Низа ушла, потаенной ходЪ 

открылся, и Король упавЪ кЪ 

ногамЪ Бланши, говорилЪ ей : 

„не начинайте укоризнЪ ва

шихЪ, обожаемая БланшЪ, по

ка не выслушаете меня. Е с т ь -

ли Конетабль по приказанію 

моему содержится подЪ аре-

стомЪ, т о э т о оставался мнЬ 

одинЪ способЪ оправдать себя 

предЪ вами. ВашЪ супругЪ зав

т р а получитЪ свободу и я не 

буду уже имЬть случая говѳ-



р и т ь сЪ вами. .Лишеніе в 9сЪ 

дЬлаетЪ меня нещасшнЬйшимЪ; 

но клянусь, я ни сколько вЪ 

т о м Ъ не виновенЪ." — „Госу

дарь! сказала БланшЪ j вы ум

ножаете мою горесть ; я чув. 

с т в у ю весь ужасЪ моей судь

б ы , давЪ руку Конегпаблю, я 

разорвс.ла т Ъ у з ы , кои соеди

няли меня сЪ вами ; отмщай

т е за себя, презирайте небла

годарную БланшЪ."— „ Ж е с т о 

кая ! вЪ моей ли волЬ изтор-

г н у т ь изЪ сердца тошЪ пла-

менЪ, котораго самая измЬна 

ваша не можетЪ потушишь. 

И такЪ вы скоро забудете 

Генрикеца? — „ Ч е г о жЪ вы 
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другаго ожидаете, возразила 

она; не уже ли вы думаете , 

что вамЪ Позволено будетЪ 

продолжать ваши свйданія? 

Государь ! х о т я Я не рождена 

Королевой, но я Не могу пося* 

гать на постыдную любовь* 

Мой мужЪ, накЪ й Ваше Вели

чество, происходить изЪ По* 

чтеннаго рода Анжу и ему обя

зана Я сею честію* удалитесь , 

заклинаю васЪ ; мы не увидймЪ 

болЪе другЪ друі^а, И послод-

нія слова произнесены бьіЛй сЪ 

величайшимЪ жаромЪ и ВланінЪ 

здЬлала толь неосторожный 

поворотЪ, ч т о уронила под-

свЬшникЪ и погасила огонь. 
Î O 



Сна пошла кЪ Низп, которая 

еще не спала, ч т о б ы зажечь 

о п я т ь свЬчу. По возвращеніи 

ея о т т у д а Король продолжало 

у м о л я т ь ее не презирать его 

любви. Конетабль вЪ сіе время 

выбЬжалЪ иэЪ-за ширмЪ и бро

сился вЪ неистовсшвЬ кЪ Ген. 

рикецу. „ТираннЪ ! говорилЪ 

онЪ ему, т ы слишкомЪ меня 

обидЬлЪ ; не думай, ч т о б ы я 

спокойно перенесЪ здпланное 

мнЬ б е з ч е с т і е . " — ,,ЗлодЬй! 

возразил!» ему Король, принявЪ 

оборонительное положеніе, не 

думай и т ы , ч т о б ы могЪ 

исполнить т в о е намЬреніе, 

безЪ дсляшаго возмездія ." 



Послй сего начался между 

ими поединокЪ, толь отча

янный, ч т о не могЪ не окон

читься вЪ скоромЪ времени. 

Конетабль воображая, что на 

крикЪ жены его Оффреди 

прибЬжитЪ сЪ своими слугами 

и будетЪ сопротивляться его 

мщенію, сражался со всею за-

пальчивостію. ВЪ бйшенствЬ 

онЪ бросился прямо на шпагу 

своего соперника , которая 

прошла ему до самаго ефеса, 

и вЪ минуту паденія его, Ко

роль удержал)) свою месть . 

БланшЪ, т р о н у т а я участью 

своего супруга , забыла от -

вращеніе, которое доселЬ кЪне-
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My имЪла и сЪ живЬйшею ne, 

чалію, изображавшеюся на ея 

лицЬ, силилась поддержать eroj 

но н е щ а с т н ы й супругЪ не ви, 

дюлЪ ничего, кромЪ благополу, 

чія своего соперника, Чувствуя 

приближенІе смерти , онЪ со-

бралЪ о с т а т к и силЪ своихЪ и 

ноднявд шпагу, которая дер, 

жалась еще вЪ рукЬ е г о , вон-

зилЪ ее в'Ь грудь Бланши «̂ ? 

, , у м р и , преступная жена, го-

ВорилЪ онЪ, т ы достойно на* 

Называется за нарушеніе вор* 

ц о с т и , кЪ коей узы супруже. 

с т в а т е б я обязывали и вЪ ко-

ріорой клялась т ы предЪ ол-

таремЪ і — а т ы , обольсти-



шель, т ы не будешь уже на

слаждаться моимЪ нещасшіемЪ 

и я умираю спокоенЪ." — 

ОкончивЪ сіи слова, онЪ испу-

стилЪ духЪ. На лицо его, хо 

т я покрытомЪ тЬнію смер

т и , изображалось еще ночто 

зворское и ужасное ; лицо 

Бланши представляло совсемЪ 

отличныя ч е р т ы . ударЪ ея 

былЪ смертельный ; она упала 

на умирающаго супруга и 

кровь сей невинной жертвы 

смЬшалась сЪ кровію ея убій« 

цы, нанесшаго' ей смертный 

ударЪ такЪ б ы с т р о , ч т о Ко

роль не успЬлЪ о т в р а т и т ь 

его. Нещастный Государь при 
10* 
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паденіи Бланши поднялЪ гром, 

кій крикЪ, и не менЬе ея по

раженный ударомЪ, похитив. 

іпимЪ ея жизнь, поспЪшилЪ 

д а т ь ей помощь. — „Ваше по

печете уже безполезно, гово

рила она ему дрожащимЪ го-

лосомЪ ; есшьли такая жертва 

угодна была судьбЬ, т о я мо

лю, да умягчится ею гнЬвЪ 

небесЪ и да утвердится бла* 

гополучіе вашего царства.'* 

ВЪ э т о время вощелЪ Леон* 

гаіо, встревоженный крикомЪ» 

Поражен^ будучи зрЬлищемЪ, 

представившимся глазамЪ его, 

онЪ спюялЪ неподвиженЪ, ме-» 

жду шЬліЪ, какЪ его дочь, т 



примечая его приходу, про

должала говоришь Королю: 

, ,прости Государь, и не забы

вай обо мнЬ ; любовь кЪ тебЬ 

и мои нещастія сего отЪ 

т е б я требуютЪ ; не питай 

мщенія кЪ моему отцу , облег

чи его с т а р о с т ь и печаль, и 

о т д а й справедливость его 

ревности; но паче всего воз* 

вЬсгпи о моей невинности: 

э т о будетЪ послЪднею и ве

личайшею для меня милостію; 

прости, любезный ГенрикецЪ, 

я умираю ; прими мое послЬд* 

нее дыханіе . " — Она окончи

ла дни, и Король поело долго* 

Бременнаго мрачнаго молчаяія 



обратившись кЪ С и ф ф р е д і ю 

сказалЪ е м у : „ в о т Ъ плоды 

трудовЪ твоихЪ и усердія ко 

мнЪ." — ПосЬдевшій МинистрЪ, 

пронзенный печалію, не здо. 

лалЪ ему о т в Ь т а . 

Я не смЬю описывать т о г о , 

чего никакой языкЪ описать 

не можетЪ. Скажу т о л ь к о , 

ч т о т о т Ъ и другой предались 

печальнЬйшимЪ жалобамЬ, какЪ 

скоро скорбь дозволила произ* 

носить ихЪ* 

Король во всю жизнь хра» 

нилЪ нЬжнЬйшее воспоминаніе 

о Г-ж£> БланшЪ и никогда не 

могЪ согласиться б ы т ь су-

пругомЪ Констаніііи. Но вешу* 



пленіи ея вЪ бракЪ сЪ ДонЪ 

Педро, оба они употребляли 

всЬ средства обратить вь 

свою пользу последнюю волю 

Рожера. Но наконецЪ должны 

были покориться Генрикецу, 

победившему всЬхЪ враговЪ 

своихЪ. Сиффреди > енрдаясь 

печалію отЪ т о г о , ч т о былЪ 

виною такихЪ нещастій , уда

лился отЪ Двора. ОнЪ не на-

ходилЪ болЬе спокойсіпвія вЪ 

своемЪ о т е ч е с т в о , и сЪ о с т а в 

шеюся у него одною дочерью, 

которая называлась Порцід, 

переЬхалЪ вЪ Испанію. Про-

живЪ тамЪ послЪ кончины 

Бланши еще п я т н а д ц а т ь лЬтЪ, 



онЪ имЪлЪ утЪшеніе за HÎ>, 

сколько времени до своей 

смерти видЬть дочь свою су, 

пругою ДонЪ Сильвы де Же* 

рома. 



Новыя книги, продающая
ся вЪ книжныхЪ лавкахЪ 
СвЪшникова , вЪ МосквЬ и 

вЪ СанкптпетербургІ). 

Письма, мысли и избранныя 
шворенія Принца де Линя, из
данный Баронессою С т а э л ь -
ГолсгаеинЪ и Г-мЪ Пропіа-
комЪ, вЪ 4 ТомахЪ, сЪ 2 
п о р т р е т а м и . М. іуо9 г. на 
бЬл. бум. вЪ пер. 7 руб. 

Лсонтина , новЬйшій романЪ, 
сочин. Г . Коцебу, 4 ч а с т и , 
сЪ 2 картинками. Спб. 1 8 ° 8 
г. вЪ пер. § руб. 

Ельвіча и 1>ожерЪ, или РобертЪ 
храбрый,истинная повЬсшь, 



лбражак>іцая д у з д э 

Р ы ц а р с т в а , п и Г а ? 4 

ГрафомЪ деТрессаномЬ 
к е н й т ы м Ъ войномЬ 

нЬйіііимЪ мужемЪ вЪ к Ь н ^ 
X V I I I стблЪшія : перев ^ 
ф р а нц. Ал. Никольская 
ІѴІ. 1809 іч вЪ пер» 2 руб» 

Сочйненія Волтера і ѢЬлщ 
б ы к Ъ , истинная повесть, 
почерпнутая изЪ древнЪй. 
шей исторій* ГуронЪ или 

.Йростодуі ішый ; поэма на 
разрушеніе Лиссабона, ne-
{эевед* Михаила Иіь Вогда-
новичемЬ І сЪ возраженіемЬ 
на оную, пиСаннымЪ Ж» Ж. 
Руссо j и поэма естествен' 
ный законЪ; - Спб. і8оо г. 
всЬ ч е т ы р е в м Ь с т Ь , вЪ пер. 

Любовники, Сосланные вЪ Си
бирь, или приключенія г - # и 



Амильгпо У 
изшесіп»^ 
царсіпновй i 
каго; вЬ 2 -f 
мя гравиро/ 
вами. M. l 8 0 t 

ОшецЪ и дочь 
слЪдствія obo. 
линское сочин. г 
сЪ ^картинками. М* 
вЪ пер. 2 руб. 25 *ч 

Рыцари семи горЪ , исі 
ское произшесшвіе X I I л ію* 
лЬт ія . M . igo8 г . — ВЪ сей 
книгЪ изображаются рази-
тельныя ч е р т ы великоду-
шія ДвухЪ друзей, ревно
с т н о е желаніе освободить 
Германію отЪ насильства и 
грабежа, любовь ч и с т а я и 
непорочная кЪ милой дЪву-
шкЬ, которая предпочитала 
всеобщую пользу собствен-



нѢйшимЪ мѴ«емЬ «достоинство 

•Л * 

)чйненія Вс> 
быкЬ , to 
*іочеопн\ 
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